@HOJ’IO)KI/ITB pemetky. OTMeTUTh TIONIOKAeHHE (PeTpoB. MecTo
MIPUKJIEUBAHUA POTEPETHh OT MBUIM BJIAXHOU TPANKOU U 1aTh
BBICOXHYTb. [Ipukients heTpbl caMOKIICIOIHecs.
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Pycckui

BHUMAHUE!

BaxHas nHdopmaumns. BHnmarensHo usyymTe eé nepen

aKcnnyaTauuei usnenus.

* MicnonbayiiTe nagenve TonbKo Mo NpsiMoMy Ha3Ha4eHwIo.

» C60pKy nsgenunsi N(pou3BoanTe TOMNbLKO B MOMHOM
COOTBETCTBUW C NpUnaraemow UHCTPYKLMEN.

* l3genne MoXeT ONPOKNHYTLCS U HAHECTU TXKENbIE
TenecHble nospexaeHns. MNMpukpenute ero k cteHe. Ans
KpenneHus K CTeHe UCNOonb3yiTe Kpenéx, NnoaxoasLun
Ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kakol TUN KpenneHust NoaxXoauT Ans matepuana
CTeH, o6paTuTech k crneumanucTy unu B
cneumanusnpoBaHHbI MarauH.

* [pu akcnnyaTauuy ABepeit 1 BbIABWKHBIX SLLUKOB He
npunarante YpeamepHbIX YCUINUNA.

* PekomeHayeTCsi pEMOHT MeXaHW3MOB TpaHcdopmMaLmnm
[0BEPUTb KBaNUULMPOBaHHbLIM CrieLuanucTam.

* ByabTe ocTOpOXHbI NPY 0BpalleHnm ¢ AeTansiMm us
ctekna. N3beraiiTe yaapHbIx Harpysok. 13-3a
NoBPEXAEHHbIX KpaeB 1 LiapanvH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHE3arnHo TPeCHyYTb 1 (Unn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

+ Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

@ Ko nny kpoBatu npukients perpsl camokieronecs. [lonoxurs
JTHO B KpOBATh.
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@CornaCHo MHCTPYKLHMH cOOpaTh KPOBATHOE OCHOBAHUE U IPUKPYTHUTb.
TexHOJIOrn4ecKue OTBEPCTHSI 3aKJIEUTh 3arTyIKaMU.




@ CobOpaHHY10 KpOBaTh YCTAHOBUTH K CTCHE.

Bo uzbexanue uznoma neraneit, 1js nepeMeieHus coOpaHHOM KpoBaTu
Ha MECTO MOTPEOETCsl MOMOIIb TPEX-YEThIPEX YEIIOBEK.
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Braumanne! KpoBate nomkHa OBITH
YCTAHOBJIEHA BIUIOTHYIO K CTEHE.
Hannuwne 3a30poB u3-3a MInHTyCa

n HepoBHbIX cTeH HE JIOITYCKAETCA!

Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

« Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

» Dénligim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdhapmaubis. YBaxrnisa BbiByYbiLE fe nepag

aKcnnyaTaubisii Bblpaby.

* BeikapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAYIHHI.

« 36ipaiiLe Bbipab Tonbki y agnasegHacLi 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKLbISIRA.

* Bbipab mMoxa nepakyniuua i HaHecLj LshkKis LsinecHblst
naLukogxaHHi. MpeiMauyiue siro Aa cusHbl. Ons
MaLaBaHHS! Aa CLUsIHbI BblkapbICTaiiLe kpanex, ki
napbIXoA3ilb Aa MaTapbiAny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHeHbl, AKi TbiN MaLlaBaHHS Nagplxoasiub Aa
MaTapbIsiny cleHay, 3BApHilecs ga cneubisnicta abo y
crneubisnisaBaHyto kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaLbli A3BAP3N i BbICOYHbIX LWYdNAa He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

« PamoHT MexaHiamay TpaHctapmalbli pakameHayeuua
Aapyublub kBanidikaBaHbIM cneublisnicTam.

* Byasble acuspoXHbIs Npbl abbIXxomKaHHi 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLlukogKaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo Moxa
pantam TpacHyuUb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl GyiibiMAabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKVSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

« BybiMapbl Tek Tikenen TaranbliHaanybl 6oMbIHLLIA
navaanaHbiHbI3.

« ByibiMAabl KypacTbipyapl koca GepinreH Hyckaynbikka TonblK
COIKEC XYPri3iHi3.

* By/bIMHbIH aygapbinbin KeTyi XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLUiH ©3 YiiHi3aiH MaTepuanbiHa carkec
KkeneTiH GekiTneHi nanganaHblHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuansl yLWiH GekiTKILWTiH kaHaan Typi cailkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmMacaHpl3, MaMmaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHTe XYriHIHi3.

« EcikTepai xaHe XblmxbiManbl XaLUikTepai nanganaHy
KesiHAe LWamaaaH ThiC KYLL canMaHbl3.

« TpaHcchopmaLumus MexaHU3MAEpiH xeHaeyai GinikTi
MamaHAaapFa CeHin TancbIpy YCbiHbINaabl.

« LbiHbIAaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XXyKTemenepiHeH aynak 60nbiHbI3.
3akbiMaanFaH LWeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HeMece) CblHbIN
KEeTYi MYMKiH.

Kbiprbia

KOHYI BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneivart. Bytomay naaanaHyyHyH angeliHaa

aHbl KyHT KON OKYM YbIrbiHbI3.

« Bytomay aHblH TVKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa
navaanaHbiHbI3.

« Bytomay TMpKenreH Hyckamara Tonyk LUaikeLTUKTe raHa
YOTYNTYHy3.

« Bytom oogapbinbin KeTun, AeHere KaTyy xapakaTtTapabl
KENTMpULWM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTnHu3. AmepekTn
ny6anra 6ekuTyy yuyH, CusamnH yilyHy3ayH Ay6anaapbiHbiH
maTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTH KONAOHYHY3.
Orepae Cus aybanaapabiH matepuranbiHa 6eKUTKUYTUH
Kalnchbl Typy Tyypa KenuwuH 6unbeceHus, agucke xe
aAWCTELLTUPUNTEH AYKOHI® KalpbINbiHbI3.

« JLWMKTepam XaHa CyypMma XalublkTapAbl naiaanadyyaa
allblkya Kyy-apakeT )XymiiabaHbis.

« TpaHchopMaLMANoo MexaHM3MaepuH OHO00HY
KBanuukaumusanyy agucTepre UWEHYYHY CyHYL Kbinabbia.

 AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 60onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHnpl3. YeTtepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTUHAETV YMAKTEPAEH ynaM, afiHeK
KOKYCYHaH »apaka KeTULLW xaHa (3e) CbiHbIN KanbiLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofig holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHWs NO 3KCNAY3TaUNN N3AEANS N Mepbl MPeAOCTOPOXKHOCTN

CpOK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KpacoTy U CNPaBHOCTb, B 3HAYUTEABHOM CTeNeH 33B1CUT OT
YCAOBUM €2 XPaHEHIS! 1 SKCNAYATaUM. [PUAEPXKIBASICH HEKOTOPbIX MPOCTbLIX NPaKTUHECKIX COBETOB, Bl CMOXETe
NOAAEDXKMBATE B HAWAYHLLIEM COCTOSHIAN BCE SAEMEHTHI Ballei MebeAu.

CseT

He aonyckarTe NPSIMOro BO3AEACTBING COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. MPOAOAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AEVCTBVE
CBETa Ha HeKOTOPbIE YHaCTKI MOXET BbI3BaThb U3MEHEHVIe VX LIBETOBbIX XapakTepUCTVK MO CPaBHEHIO C APYTUMIA
YH3CTKaMW, KOTOPbIe MeHbLLIE MOABEPraA/ICb BO3AENCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKMe 3Ha4eHNs TeNA3 A XOAOAS, 3 TaKXKe BHe3aMNHbIe NepenaAkl TeMnepaTypsl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAVTb
mebenb an eé HacTu. Mebenb He AOAKH3 PCNOASMaTbCS BAVKE OAHOIO MeTPa OT UCTOHHUKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX NP1BOpPOB. PekomMeHAyemMast TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPAHEHS! 11 SKCNAYSTauUumn

ot +10 A0 +25 °C. He aonyckaiTe nonasaHns Ha MeBeAb ropsiHix NPeAMETOB (yTION, MOCYAd C KUMSITKOM W Np.), 8
TAKKe MPOACAKMTEABHOMO BO3ALCTBINS Bbl3bIBIIOLLX HArPeBaHME N3AYHEHW (CBET MOLLHLIX ASMI,
MUKPOBOAHOBLIE N3AYHaTEA U T. M.).

BAa@>)XHOCTb

PekomeHAyemast OTHOCUTEABLH3S BASXKHOCTb MeCTOHaXOXAeHUs1 MeBean B0 70%. He creayeT NOAASPKBATL B
TeqeHVie MPOAOAKUTEABHOMO BPeMeHW YCAOBVISI KPaHE BAGXHOCTW U (UA) CyxOCTW, 8 TeM Bonee X
NeproAnHecKon cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeH Take YCAOBKISI MOMYT MOBAVSTTE H3 LeAOCTHOCTL MebeAn 1 e€ HacT.
EcAv Takve yCAoBYS! BblAV CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTU
MNOAB30B3THCS OCYLLUTEASIMA NAN YBASYKHUTEASIMIA AAST HOPMBAV3ELIY BASXKHOCTU.

He pa3wveluarte mebenb BOAM3U BAGKHBIX V1 ChIPbIX CTEH, MPeAMeTOB.

ArpeccuBHble cpeabl U abpa3viBHble MaTepransl

Hwn B KOEeM CAyHae He AonycKaliTe BO3AeCTBYE Ha MebeAb arpeCcCUBHBLIX KNAKOCTEN (KUCAOT, LLIeAQHEe,
P3ACTBOPUTEAEH U T.N.), COAEPXKALLIMX TaKMEe SKMAKOCTV NPOAYKTOB 1 X N3POB. N0AOGHbIE BELLIECTBA W VX COLANHEHMS]
ABASIOTCS XMMNHECKI KTVIBHBIMY, PEaKUMS C HAMM MOXKET NOBAEHL HEraTVIBHbIE MOCAEACTBIS AAs Bac 1 Bawero
VMYLLIECTB3. Tak>Ke CTOUT NOMHUTb, HTO HeKOTOpLIe CneundrHeckyie MotoLLme (HACTLLME) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaTb BBICOKYIO KOHLEHTPaUWIO 3rPecCyBHBLIX XUMNHECKX BeLLIeCTB 1 (MAM) 8Bpa3vBHble COCTaBb!.
[priMeHeHMe NOAOBHBIX MOIOLLIVX (HCTSILLIYX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAONYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MebeAn MOXET NCXOAUTL eCTeCTBEHHbIM 33Nax MaTepranos, 13 KOTOPLIX OH3 U3rOTOBAEH3. 3anaX MOXeT
COXP3HSITLCS B TEHEHMN 3 HeAGAL C MOMEHTa COOPKI. AAS CHUKEHS! IHTEHCUBHOCT 33NaXa PEKOMEHAYeTCS!:

®  AAS MAIMKOM MebeAr — NPOMBIAECOCUTL V3ASAVIE I MPOBETPUTL NOMELLIEHE.

® AASIKOPNYCHOWM MeBeAn — NPOTVPaTL TKaHbIO, CMOYEHHOM MSIMKAM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BbITUPaTb HUCTOM CyXO
TKaHBIO 11 NPOBETPUBATEL NMOMELLEHVIe, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPULI U SILLIKIA N3ACAKSL.

A\aHHble AeNCTBIS HEODXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B A€Hb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaepkinte NOBepxHOCTV MebeAn B MOAHOM CyxXOCTW. [1p HEOBXOAMOCTW, MPOTUPaTe NOBEPXHOCTU
MeBeAm Cyxowm MSIrkom TKaHbIO ((PASHEAL, CYKHO, BOVMAOK W T.M.). PekoMeHAYeTCs 0HMLLaTb MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNa4KaAath. ECAM Bbl OCTaBUTe 33rpsi3HeHMEe Ha HEKOTOPOe BpeMs), TO 3aMeTHO
NOBLILUBETCS ON3CHOCTL OOP330BaHMSI P33BOAOB, NSITEH U NOBPEXXAEHWI NOKPLITUSI MebeA AV eé HacTel. B
CAYHae CTOVKX 33Mpsi3HEHN PeKOMEHAYETCS! MCMOAL30BaTL CNelaAbHble OHNCTUTEAN. BHAMETEABHO U3yHariTe
VHCTPYKUMIIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL MOA TUN NOKPLITUS Balwen mebean. HeaonycTrimMo
MPYIMEHEeHMe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXXaLLIX 80pa3VBHbIe BeLLLeCTBa. HeAonyCTUMO NpUMEHEHe COALI, CTUPSABHBIX
NOPOLLKOB U NPOHIX CPEACTB, He MPEAH33H3HEHHLIX AAS YXOAS 33 MebeAbtO. VYXOA 33 NOBEPXHOCTSIM AOAKEH
OCYLECTBASTLCS CNEUMaAN3POBAHHBIMY MOKOLLIMMI CDEACTB3MMU.

NS YCTP3HEHWS! NbIAV C MOBEPXHOCTEN MSIrKUX HaCTel MebeAn NCNOAL3YITE NbIAECOC CO CNeUnanbHbIMM
H3C3AKAMU ANS HUCTK MeBenu.

He pa3melLUarnTe 1 He NepemeLLIBTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, MEIOLLIVIE OCTPLIE YIAbl, KPOMKW,
BbICTYN3lOLLI/E OCTPLIE AET3A.

SKCNAYaTaumns

Harpy3Kka Ha Mebenb 1 eé HacT (MOAKW, SILLIKI, CUABHIS U MP.) HE AOAKH3 NMPeBbILLaTb YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YK33aHHBIX B KOHLIE MHCTPYKUMM NO cBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MpbiraTh, NMOABEpPraTh NOBLILLEHHEIM AVHEMHECKM Harpy3Kam.
PekomMeHAyeTCS NeproavHeck NPOBEPSTTL NAOTHOCTL Pe3b00BbIX COAVHEHI KPenAeHNs) MEX3H3MOB
TP3HCHOPMaUMINA 1 NOATSINMBAETL WX NP HEOBXOAUMOCTI.

PV NOSIBAEHM CKPUNOB B MEXaHM3MaX TP3HC(HOPMaLIN X CAEAYET CMa3biBaTb CNeLMaA/3VPOBaHHOM CM33KOW.
MNPV NCNOABL30BBHM MEX3HU3M3E TPEHCHOPMaLIM CTPOrO CODAIOABIITE ASHHYIO NHCTPYKUMIO, U3BeranTe M3ANLIHKX
YCUANA, PbIBKOB, NepeKoCOB SAEMEeHTOB MeXaH3Ma.

22) TIpUKPYTHTH CIMHKY H3rOJIOBbS
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23) TIpUKpYTHTH MSTKYIO HAKITAIKY
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@ K cniuHke u3rosioBbsi IPUKPYTUTH CIIUHKY 3aJHIOI0
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@ B cnimHKke M3rosioBbsi IpOCBEPIUTH OTBEPCTHSI I KPETUIEHUS! MATKOTO
JJIEMEHTA
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avaid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet fumiture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the roomn, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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BengomocTb pypHUTYpHI

N n/n HanmeHnoBanue GypHUTYPBI Korn-Bo
101 | EspoBunt 6.4x50 14
102 | Kirou z-00pa3Hblii meCTUTPaHHBINH 1
103 | Dxcuentpuk 16 pasmep 15x13 17
104 | Tro6ems DU 232 pa3smep 30x8 17
105 | IxanT 8x30 22
106 | ®yropka pazxumuas M6 24
107 | Bunt 6x12 ¢ moiyKpyriioi rojoBKoi 24
108 | IToamsITHUK ¢ TBO3AEM 13
109 | ®etp camoknesuiics 30x30 13
110 | Camopes 3.5x30 20
111 | CTskKa MeKCEKIIMOHHAA &5 4
112 | BuHT K cTspxke 4x14 4
113 | Yronok 41x41x100 ouuHK. 5
114 | [Iaii6a nnockas D7x16x1.5 24
115 | 3arnymka camokJeromasca @20 14

8 [24]

@ B cniuaky M3ronoBbs 3a0UTh QyTOPKU

K cninHKe U3rosoBbsi IPUKPYTUTh YTOJIKU

OTBEPTKOH J10 yrnopa, 0e3 JIUIIHN
YCHIUIUH, HE NOIyCcKast
MPOKYpPYHUBAHUSL.

fHI/IMaHI/Ie! BunThl BKpy4uBath ﬂ

Buaumanue!
DyTOpKY

3a0UTh CTPOIO
BEPTUKAIBHO.




@ CoeMHUTD MIIAHKY U [apry NONEPEUHYIO

Brnmanwne mokymnaTens: nmepes cOOpKoit He0OX0IUMO TIPOBEPHUTH EIOCTHOCTH JIeTajlel B YIIaKOBKE,
a TaK yKe COOTBETCTBHE KOJIMUECTBA JeTalield U (yPHUTYPBI B AKETaxX COrVIACHO BEJJOMOCTH.

KommiiekroBouHas Begomocts aetaneit Kp-07 (1600)

N /it HaunmenoBanune neranm Pasmep Kon-Bo |IIaker N
1 |JdHO 1228x898x16| 1
2 | CnuHKa U3rojaoBbs 1670x670x16| 1
3 | CiMHKa M3roJIoBbS 1670x381x16| 1 1
4 | Cnunka 3aaHss 1350x500x16| 1
5 |Hapra cpenuss 900x224x16 1
6 |Lapra OokoBas neBast | 2004x252x16| 1
7 |Llapra 6okoBas npaBast | 2004x252x16| 1
8 | CnuHKa OJHOXKHUS 1602x252x16| 1
9 |Lapra cpenuss 900x268x16 2 )
10 | Llapra nonepeyHas 1634x268x16| 2
11 |IInanka 192x188x16 1
12 | Onopa yrioas 256x34x34 2
13 | dypHutypa ITaker 1
14 | Msarkas Hakiaaaka 1200x150x40 | 1 3




@B L@PTY [IONEPEYHbIE BCTABUTH IIKAHTHI. [ [PUKOIIOTUTH MOANATHUKH
K [IapraM CpeJHUM M Liapram MOMEepPEYHBbIM.

@ B nnanky BcTaBUThH mKaHThl. COEIUHUTH CO CITMHKOM MO THOMXKUSI.




@ BcTaBuTh MIKaHTHI U 3aKPYTUTH AFOOEIH B ONIOPHI YTJIOBHIE
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@COGI{I/IHI/ITB Lapry MnornepeyHyro U Hapru CpeIHue




@ B mapry 60xoByr0 JIeByI0 3a0UTh PYTOPKH, 3aKPYyTUTH TI0O0ETH U

BCTaBUTb IIKAHTbI

Buumanue! BUHTH BKpy4UHBaTh
OTBEPTKOi1 10 ynopa, 03 JIMIITHU
YCIIUJINM, HE I0ILyCcKas
MPOKYPUUBAHMUSL.

Buumanwue!
dyTopKy

3a0UTH CTPOTO
BEPTUKAJIBHO.

Buumanue! BUHTBI BKpy4HBaTh
OTBEPTKO# 710 ynopa, 6e3 JUIIHU
YCIIUIUM, He NOIyCKast
IPOKYpYHUBAHUSL.




